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  אֶרֶץ וַיְחִי יַעֲקֹב ב ְ
ה  נָׁ ָׁ רֵה ש  בַע עֶש ְ מִצְרַיִם ש ְ

 )בראשית מ"ז, כ"ח( ...

Et Yaakov vécut dix-sept 
années en terre d'égypte 
(genèse 47, 28) 

 

דִבְרֵי רַבּוֹתֵינוּ זַ"ל  ... וּמְבֹאָר בְּ
דוֹשׁ  זֹּהַר הַקָּ ה וּבִפְרָט בַּ מִדְרָשׁ רַבָּ בְּ
רֵה  ש ְ בַע עֶׁ אוֹתָן שְׁ ה זֹאת שֶׁׁ פָרָשָׁ בְּ
מְחָה  ש ִ חַי בְּ יו שֶׁׁ ר יְמֵי חַיָּ נָה הָיוּ עִקַּ שָׁ

ם בַּ  תוּב שָׁ כָּ מוֹ שֶׁׁ זֹּהַר וָנַחַת כְּ
דוֹשׁ.   הַקָּ

Il est expliqué dans les 
œuvres de nos Maîtres, 
dans le Midrach Rabba et 
en particulier dans le Saint 
Zohar sur cette paracha, 
que ces dix-sept années 
constituaient les années 
essentielles au cours 
desquelles Ya'akov vécut 
dans la joie et le 
contentement. 

הָיָה  שֶׁׁ כְּ בָר שֶׁׁ מוּהַּ הַדָּ וְלִכְאוֹרָה תָּ
ב  רָאֵל לֹא יָשַׁ ץ־יִש ְ רֶׁ אֶׁ ב בְּ יוֹשֵׁ
הִיא  ץ מִצְרַיִם שֶׁׁ רֶׁ לְוָה, וּבְאֶׁ שַׁ בְּ
לוּת  אָז הִתְחִיל גָּ מָקוֹם טָמֵא שֶׁׁ
ם  ם שָׁ ת חַיֵּיהֶׁ רְרוּ אֶׁ מֵּ מִצְרַיִם שֶׁׁ

לְוָה.  שַׁ ב בְּ יְקָא יָשַׁ  דַּ

Et à priori, la chose paraît 
fort étonnante: lorsque 
Yaakov résidait en Eretz 
Israël, il n'était pas serein, 
par contre sur la terre 
d'égypte, endroit impur sur 
lequel débuta un exil amer 
pour le peuple hébreu, là-
bas précisément il se serait 
senti tranquille!? 

מְחָה  וֹן וְש ִ ש  ל זֶׁה הוּא עִנְיַן ש ָ אַךְ כָּ
מְחָה  ִ לֵמוּת הַש ּ ר שְׁ עִקַּ יגוּ וְכוּ', שֶׁׁ ִ יַש ּ
ר הַחִיּוּת, הוּא  זֶּׁה עִקַּ רַךְ שֶׁׁ בּוֹ יִתְבָּ
גוֹן וַאֲנָחָה  ת הַיָּ רִין לַחְטֹף אֶׁ בְּ תְגַּ מִּ שֶׁׁ כְּ
רוּר  ר הַבֵּ זֶּׁהוּ עִקַּ מְחָה, שֶׁׁ כוֹ לְש ִ לְהַפְּ

הוּא עַל־יְדֵי מֵהֵיכְ  מוּרוֹת, שֶׁׁ לֵי הַתְּ
חֲלִיפִין  מַּ ר עַל־יְדֵי שֶׁׁ מְחָה. וְהָעִקָּ ש ִ

מְחָה. גוֹן וַאֲנָחָה לְש ִ כִין הַיָּ  וּמְהַפְּ
Cependant, tout cela 
correspond au verset dans 
Isaïe: "la joie et l'allégresse 
ils atteindront" (35, 10). Car 
la joie parfaite en l'Eternel – 
essentiel de la vie, s'obtient 
lorsque l'on s'emploie à 
saisir le chagrin et les 
soupirs, pour les remplacer 
et les transcender en joie. 

ל עֲבוֹדַת הָאָבוֹת  י כָּ בָר כִּ וּכְלַל הַדָּ
הָיָה לְגַלּוֹת וּלְהוֹדִיעַ אֱלֹקוּתוֹ 

רַק בִּ  עוֹלָם שֶׁׁ א הָאָדָם בָּ בִיל זֶׁה בָּ שְׁ
מְחָה וְהַחִיּוּת... ִ ל הַש ּ  לָעוֹלָם וְזֶׁה כָּ

Le principe est que tout le 
travail de nos Pères 
consistait à dévoiler et faire 
connaître la Présence 
Divine ici-bas, ce qui 
représente finalement la 
venue de l'homme en ce 
monde, apportant ainsi joie 
et vitalité... 

עוֹבְרִין עַל  לֻיּוֹת שֶׁׁ ל הַגָּ חִינַת כָּ וְזֶׁה בְּ
שׁ  פֶׁ לוּת הַנֶּׁ רָם הוּא גָּ עִקָּ רָאֵל שֶׁׁ יִש ְ
מַיִם,  ָ שּׁ בַּ הִיא רְחוֹקָה מֵאָבִיהָ שֶׁׁ שֶׁׁ

לוּת הוּא הָעַצְבוּת,  ר הַגָּ עִקַּ  שֶׁׁ
Et cela symbolise les exils 
qu'Israël traverse, l'essentiel 
étant l'exil de l'âme qui se 
retrouve loin de son Père 
Céleste, exil majeur où 
s'inscruste la tristesse, 
י מֵחֲמַת חֵטְא אָדָם הָרִאשׁוֹן  כִּ
כָל  חָד בְּ חָד וְאֶׁ ל אֶׁ ל כָּ וְקִלְקוּלִים שֶׁׁ
כְרֵחַ לִהְיוֹת  הֶׁ ן בְּ דּוֹר וָדוֹר, עַל־כֵּ

לוּ  גָּ יקִים בַּ דִּ כֹחַ הַצַּ בְּ ת עַד שֶׁׁ
יְקָא  דוֹלִים יְבָרְרוּ עַל־יְדֵי זֶׁה דַּ הַגְּ

מוּרוֹת.   מֵהֵיכְלֵי הַתְּ
Car par la faute de Adam, 
le premier homme, et des 
nombreuses nuisances de 
chacun, de génération en 
génération, l'exil devient 
nécessaire, jusqu'à ce que la 
force des Justes nous 
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permettent de trier et 
d'éliminer les forces 
obscures des palais 
inversés. 

מְחָה,  ִ רוּר עַל־יְדֵי הַש ּ ר הַבֵּ וְעִקַּ
גוֹן וַאֲנָחָה  הַפְכוּ הַיָּ יַּ עַל־יְדֵי שֶׁׁ
חִינַת מְכִירַת  זֶּׁהוּ בְּ מְחָה, שֶׁׁ לְש ִ

עַל־יְ  יְקָא יוֹסֵף לְמִצְרַיִם, שֶׁׁ דֵי זֶׁה דַּ
מוֹ  מִצְרַיִם, כְּ הָיוּ יְכוֹלִים לְהִתְקַיֵּם בְּ
לָחַנִי אֱלֹקִים  י לְמִחְיָה שְׁ תוּב כִּ כָּ שֶׁׁ

ם וְכוּ'.   לִפְנֵיכֶׁ
Or, le tri principal se réalise 
par la joie, en remplaçant le 
chagrin et les soupirs par 
de la joie; ce qui peut être 
compare à la vente de 
Yossef en égypte, car de 
cette manière, le peuple juif 
put subsister, comme il est 
écrit: "car c'est pour le bien 
que D.ieu m'a envoyé avant 
vous". 

חִינַת הִתְלַהֲבוּת  י יוֹסֵף הוּא בְּ כִּ
ם יַעֲקֹב  הֻכְרַח גַּ מְחָה, עַד שֶׁׁ ִ הַש ּ

ת אָבִינוּ  ַ לַל קְדֻשּׁ ים כְּ דוֹשִׁ וּבָנָיו הַקְּ
ם  ם לְמִצְרַיִם, וְשָׁ לָּ יֵּרְדוּ כֻּ רָאֵל שֶׁׁ יִש ְ
י  לְוָה, כִּ מְחָה וְשַׁ ש ִ יְקָא חַי יַעֲקֹב בְּ דַּ
ה  אֻלָּ מַר הַגְּ גְּ לֵמוּת שֶׁׁ שְׁ יג בִּ ִ אָז הִש ּ
יְקָא,   הָאַחֲרוֹנָה יִהְיֶׁה עַל־יְדֵי זֶׁה דַּ

Et Yossef symbolise cette 
joie enthousiaste et 
communicative, qui amena 
Ya'akov et ses enfants - 
détenteurs de la sainteté 
d'Israël – à descendre eux 
aussi en égypte. Là-bas 
précisément, Ya'akov vécut 
dans la joie et la sérénité, 
car il obtint alors une totale 
compréhension du fait que 
la rédemption finale passait 
par là, 

יקִים לְעִמְקֵי  דִּ יּוֹרְדִין הַצַּ עַל־יְדֵי שֶׁׁ
הֵם  מוּרוֹת שֶׁׁ עִמְקֵי הֵיכְלֵי הַתְּ
לֻיּוֹת  חִינַת מִצְרַיִם וְכָל הַגָּ בְּ
מּוּבָא,  ם מִצְרַיִם כַּ קְרָאִים עַל שֵׁ נִּ שֶׁׁ
יְקָא,  ם דַּ ָ ה מִשּׁ ָ דֻשּׁ וּמְבָרְרִים הַקְּ

דוֹל  כֹחָם הַגָּ בְּ וְהַכֹּל עַל־יְדֵי שֶׁׁ
מְחָה, מְ  גוֹן וַאֲנָחָה לְש ִ כִין הַיָּ הַפְּ

רוּר מֵהֵיכְלֵי  חִינַת הַבֵּ ר בְּ זֶּׁה עִקַּ שֶׁׁ
מוּרוֹת.   הַתְּ

par le fait que les Tsadikim 
(Justes) descendent au plus 
profond des palais batis 
par le Mal, symbolisés par 
l'égypte et tous les exils que 
l'on désigne du même nom. 
Et là-bas, ils trient et 
séparent la Sainteté de son 
contraire, parvenant à 
transcender la tristesse et 
les soupirs en joie... 

ךְ  הֵפֶׁ מוּרוֹת רוֹצִים בְּ י הֵיכְלֵי הַתְּ כִּ
לוֹם  לְהָמִיר וּלְהַחֲלִיף הַכֹּל חַס וְשָׁ

ר לְבָאֵר פְשָׁ אִי אֶׁ ר  עַד שֶׁׁ וּלְסַפֵּ
ת,  כוֹת מִן הָאֱמֶׁ ם הַמְהֻפָּ סְבָרוֹתֵיהֶׁ
י אֵין קֵץ לְדִבְרֵי רוּחַ וְלֹא יוּכַל  כִּ
מֹעַ.  ְ לֵא אֹזֶׁן מִשּׁ ר וְלֹא תִמָּ ה לְדַבֵּ  הַפֶּׁ
En effet, les palais du Mal 
aspirent à tout embrouiller 
et confondre, D.ieu 
préserve, jusqu'à ce qu'il 
devienne impossible de 
distinguer et dissocier la 
vérité de leurs affirmations; 
car les paroles vaines et 
mensongères sont sans fin, 
la bouche ne pourrait les 
décrire ni l'oreille s'en 
remplir. 

יקִים  דִּ דוֹלֵי הַצַּ ל גְּ ת שֶׁׁ אֲבָל נְקֻדַּ
ים עוֹלָה עַל יִּ הַכֹּל וְהֵם  הָאֲמִתִּ

מְמִירִין וּמַחֲלִיפִין לְטוֹבָה עַד 
מְחָה  גוֹן וַאֲנָחָה לְש ִ כִין הַיָּ הַפְּ מְּ שֶׁׁ

הלכות הודעה ו'  -)לקוטי הלכות 
 נ"א(: -

Cependant, l'étincelle des 
Justes authentiques 
surmonte le tout, et ces 
Tsadikim convertissent et 
inversent toute situation, 
jusqu'à transformer le 
chagrin et les soupirs en 
joie. (tiré du Likouté Halakhot – Hilkhot 

Hodaa 6, 51) 
 


